
 

Montaj kılavuzu

 

FBQ35C7VEB
FBQ50C7VEB
FBQ60C7VEB
FBQ71C7VEB
FBQ100C7VEB
FBQ125C7VEB
FBQ140C7VEB

 

Split Sistem klimalar



≥300

1 5 3

2 7 6

4

680

1 3 442
680

200<45

1 563 42

1 3 52

680

1 53 42

7

180

460

16
0

(1
60

~3
00

)

42
5

1 32

180

460

≥
35

0
1
2

2
3

5

0~
75

≤
62

5
A

≤300 mm 1~1.5 m
2

3

1

4

≥  
10

0 
m

m

1

 0
~

62
5 

m
m

1

1 2

4 53

6a

7a

7b

7c

6b 6c

8 9

10 11

2
1

3

5
4

700
630

A B

43 21

1

1

2

4

56

2

1

5 41 3

26

4

4

A

A

 

1

2

3
4

5

6a 6b 6c

7a

7b

7c

8

9

10

11



 

D
ai

ki
n

 E
u

ro
p

e 
N

.V
.

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

OF
-C

ON
FO

RM
IT

Y
CE

 - 
KO

NF
OR

M
IT

ÄT
SE

RK
LÄ

RU
NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
OR

M
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ID

AD
CE

 - 
DI

CH
IA

RA
ZI

ON
E-

DI
-C

ON
FO

RM
IT

A

 

CE
 - 

¢H
§ø

™H
 ™

YM
M

OP
ºø

™H
™

 

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
OR

M
ID

AD
E

 

СЕ
 - 

ЗА
ЯВ

ЛЕ
НИ

Е-
О

-С
О

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

 

CE
 - 

OP
FY

LD
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
MM

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - 

 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

 

CE
 - 

 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T

 

CE
 - 

 

DE
KL

AR
AC

JA
-Z

G
O

DN
O

ŚC
I

 

CE
 - 

 

DE
CL

AR
AŢ

IE
-D

E-
CO

NF
O

RM
IT

AT
E

 

CE
 - 

I

 

ZJ
AV

A 
O

 S
KL

AD
NO

ST
I

 

CE
 - 

 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

 

CE
 - 

 

ДЕ
КЛ

АР
АЦ

ИЯ
-З

А-
СЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

 

CE
 - 

 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA

 

CE
 - 

 

AT
BI

LS
TĪ

BA
S-

DE
KL

AR
ĀC

IJ
A

 

CE
 - 

 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

 

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
Bİ

LD
İR

İS
İ

 

01

 

ar
e 

in 
co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e 
fo

llo
wi

ng
 s

ta
nd

ar
d(

s)
 o

r o
th

er
 n

or
m

at
ive

 d
oc

um
en

t(s
), 

pr
ov

ide
d 

th
at

 th
es

e 
ar

e 
us

ed
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

wi
th

 o
ur

ins
tru

cti
on

s:

 

02

 

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

or
m

(e
n)

 o
de

r e
ine

m
 a

nd
er

en
 N

or
m

do
ku

m
en

t o
de

r -
do

ku
m

en
te

n 
en

tsp
ric

ht
/e

nt
sp

re
ch

en
, u

nt
er

 d
er

 V
or

au
ss

et
zu

ng
,

da
ß 

sie
 g

em
äß

 u
ns

er
en

 A
nw

eis
un

ge
n 

ein
ge

se
tzt

 w
er

de
n:

 

03

 

so
nt

 co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

or
m

e(
s)

 ou
 au

tre
(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

or
m

at
if(

s)
, p

ou
r a

ut
an

t q
u'i

ls 
so

ien
t u

tili
sé

s c
on

fo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

 

04

 

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

or
m

(e
n)

 of
 éé

n o
f m

ee
r a

nd
er

e b
ind

en
de

 do
cu

m
en

te
n z

ijn
, o

p v
oo

rw
aa

rd
e d

at
 ze

 w
or

de
n g

eb
ru

ikt
 ov

er
ee

nk
om

sti
g

on
ze

 in
str

uc
tie

s:

 

05

 

es
tá

n 
en

 co
nf

or
m

ida
d 

co
n 

la(
s)

 si
gu

ien
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 u
 o

tro
(s

) d
oc

um
en

to
(s

) n
or

m
at

ivo
(s

), 
sie

m
pr

e 
qu

e 
se

an
 u

tili
za

do
s d

e 
ac

ue
rd

o 
co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:

 

06

 

so
no

 c
on

for
m

i a
l(i)

 s
eg

ue
nt

e(
i) 

sta
nd

ar
d(

s)
 o

 a
ltr

o(
i) 

do
cu

m
en

to
(i)

 a
 c

ar
at

te
re

 n
or

m
at

ivo
, a

 p
at

to
 c

he
 v

en
ga

no
 u

sa
ti 

in 
co

nf
or

m
ità

 a
lle

no
str

e 
ist

ru
zio

ni:

 

07

 

Â›
Ó·

È 
Û‡

ÌÊ
ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
(·

) 
·Î

fiÏ
Ô˘

ıÔ
(·

) 
Ú

fiÙ
˘

Ô(
·)

 ‹
 ¿

ÏÏ
Ô 

¤Á
ÁÚ

·Ê
Ô(

·)
 Î

·Ó
ÔÓ

ÈÛ
ÌÒ

Ó,
 ˘

fi
 Ù

ËÓ
 

ÚÔ
¸

fiı
ÂÛ

Ë 
fiÙ

È 
¯Ú

ËÛ
ÈÌ
Ô

ÔÈ
Ô‡

ÓÙ
·È

Û‡
ÌÊ

ˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÈ
˜ 

Ô‰
ËÁ

›Â
˜ 

Ì·
˜:

 

08

 

es
tã

o 
em

 c
on

fo
rm

ida
de

 c
om

 a
(s

) s
eg

uin
te

(s
) n

or
m

a(
s)

 o
u 

ou
tro

(s
) d

oc
um

en
to

(s
) n

or
m

at
ivo

(s
), 

de
sd

e 
qu

e 
es

te
s 

se
jam

 u
tili

za
do

s 
de

ac
or

do
 co

m
 a

s n
os

sa
s i

ns
tru

çõ
es

:

 

09

 

со
от

ве
тс

тв
ую

т 
сл

ед
ую

щи
м 

ст
ан

да
рт

ам
 и

ли
 д

ру
ги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м 
до

ку
ме

нт
ам

, п
ри

 у
сл

ов
ии

 и
х 

ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гл
ас

но
 н

аш
им

ин
ст

ру
кц

ия
м:

 

10

 

ov
er

ho
lde

r 
fø

lge
nd

e 
sta

nd
ar

d(
er

) 
ell

er
 a

nd
et

/a
nd

re
 r

et
nin

gs
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 f
or

ud
sa

t 
at

 d
iss

e 
an

ve
nd

es
 i 

he
nh

old
 t

il 
vo

re
ins

tru
ks

er
:

 

11

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

ru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd
 i 

öv
er

en
ss

tä
m

m
els

e 
m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

ta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
ra

 n
or

m
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

fö
ru

tsä
ttn

ing
 a

tt 
an

vä
nd

nin
g 

sk
er

 i ö
ve

re
ns

stä
m

m
els

e 
m

ed
 vå

ra
 in

str
uk

tio
ne

r:

 

12

 

re
sp

ek
tiv

e 
ut

sty
r e

r i
 o

ve
re

ns
ste

m
m

els
e 

m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ar
d(

er
) e

lle
r a

nd
re

 n
or

m
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r),

 u
nd

er
 fo

ru
tss

et
nin

g 
av

 a
t

dis
se

 b
ru

ke
s i

 h
en

ho
ld 

til 
vå

re
 in

str
uk

se
r:

 

13

 

va
sta

av
at

 s
eu

ra
av

ien
 s

ta
nd

ar
die

n 
ja 

m
uid

en
 o

hje
ell

ist
en

 d
ok

um
en

ttie
n 

va
at

im
uk

sia
 e

de
lly

ttä
en

, 
et

tä
 n

iitä
 k

äy
te

tä
än

 o
hje

ide
m

m
e

m
uk

ais
es

ti:

 

14

 

za
 p

ře
dp

ok
lad

u,
 že

 js
ou

 vy
už

ívá
ny

 v 
so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y,
 o

dp
ov

íd
ají

 n
ás

led
ují

cím
 n

or
m

ám
 n

eb
o 

no
rm

at
ivn

ím
 d

ok
um

en
tů

m
:

 

15

 

u 
sk

lad
u 

sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rd
om

(im
a)

 ili
 d

ru
gim

 n
or

m
at

ivn
im

 d
ok

um
en

to
m

(im
a)

, u
z u

vje
t d

a 
se

 o
ni 

ko
ris

te
 u

 sk
lad

u 
s n

aš
im

 u
pu

ta
m

a:

 

16

 

m
eg

fe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(o

k)
na

k v
ag

y e
gy

éb
 ir

án
ya

dó
 d

ok
um

en
tu

m
(o

k)
na

k, 
ha

 a
zo

ka
t e

lőí
rá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

 

17

 

sp
ełn

iaj
ą 

wy
m

og
i n

as
tę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

m
en

tó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

ar
un

kie
m

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:

 

18

 

su
nt

 în
 co

nf
or

m
ita

te
 cu

 u
rm

ăt
or

ul 
(u

rm
ăt

oa
re

le)
 st

an
da

rd
(e

) s
au

 a
lt(

e)
 d

oc
um

en
t(e

) n
or

m
at

iv(
e)

, c
u 

co
nd

iţia
 ca

 a
ce

ste
a 

să
 fie

 u
tili

za
te

 în
co

nf
or

m
ita

te
 cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e 

no
as

tre

 

19

 

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
m

i s
ta

nd
ar

di 
in 

dr
ug

im
i n

or
m

at
ivi

, p
od

 p
og

oje
m

, d
a 

se
 u

po
ra

blj
ajo

 v 
sk

lad
u 

z n
aš

im
i n

av
od

ili:

 

20

 

on
 va

sta
vu

se
s j

är
gm

is(
t)e

 st
an

da
rd

i(t
e)

ga
 võ

i te
ist

e 
no

rm
at

iiv
se

te
 d

ok
um

en
tid

eg
a,

 ku
i n

eid
 ka

su
ta

ta
ks

e 
va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:

 

21

 

съ
от

ве
тс

тв
ат

 н
а 

сл
ед

ни
те

 с
та

нд
ар

ти
 и

ли
 д

ру
ги

 н
ор

ма
ти

вн
и 

до
ку

ме
нт

и,
 п

ри
 у

сл
ов

ие
, 

че
 с

е 
из

по
лз

ва
т 

съ
гл

ас
но

 н
аш

ит
е

ин
ст

ру
кц

ии
:

 

22

 

at
itin

ka
 že

m
iau

 n
ur

od
ytu

s s
ta

nd
ar

tu
s i

r (
ar

ba
) k

itu
s n

or
m

ini
us

 d
ok

um
en

tu
s s

u 
są

lyg
a,

 ka
d 

yr
a 

na
ud

oja
m

i p
ag

al 
m

ūs
ų 

nu
ro

dy
m

us
:

 

23

 

ta
d,

 ja
 lie

to
ti a

tb
ils

to
ši 

ra
žo

tā
ja 

no
rā

dī
jum

iem
, a

tb
ils

t s
ek

ojo
šie

m
 st

an
da

rti
em

 u
n 

cit
iem

 n
or

m
at

īvi
em

 d
ok

um
en

tie
m

:

 

24

 

sú
 v 

zh
od

e 
s n

as
led

ov
no

u(
ým

i) 
no

rm
ou

(a
m

i) 
ale

bo
 in

ým
(i)

 n
or

m
at

ívn
ym

(i)
 d

ok
um

en
to

m
(a

m
i),

 za
 p

re
dp

ok
lad

u,
 že

 sa
 p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
s n

aš
im

 n
áv

od
om

:

 

25

 

ür
ün

ün
, t

ali
m

at
lar

ım
ıza

 g
ör

e 
ku

lla
nı

lm
as

ı k
oş

ulu
yla

 a
şa

ğı
da

ki 
sta

nd
ar

tla
r v

e 
no

rm
 b

eli
rte

n 
be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur
:

 

01

 

Di
re

cti
ve

s, 
as

 a
m

en
de

d.

 

02

 

Di
re

kti
ve

n,
 g

em
äß

 Ä
nd

er
un

g.

 

03

 

Di
re

cti
ve

s, 
te

lle
s q

ue
 m

od
ifié

es
.

 

04

 

Ri
ch

tlij
ne

n,
 zo

als
 g

ea
m

en
de

er
d.

 

05

 

Di
re

cti
va

s, 
se

gú
n 

lo 
en

m
en

da
do

.

 

06

 

Di
re

ttiv
e, 

co
m

e 
da

 m
od

ific
a.

 

07

 

√
‰Ë

ÁÈ
Ò
v,
 fi

ˆ
˜ 

¤¯
Ô˘

Ó 
ÙÚ

Ô
Ô

ÔÈ
Ëı

Â›
.

 

08

 

Di
re

cti
va

s, 
co

nfo
rm

e 
alt

er
aç

ão
 e

m
.

 

09

 

Ди
ре

кт
ив

 со
 в

се
ми

 п
оп

ра
вк

ам
и.

 

10

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 se

ne
re

 æ
nd

rin
ge

r.

 

11

 

Di
re

kti
v, 

m
ed

 fö
re

ta
gn

a 
än

dr
ing

ar
.

 

12

 

Di
re

kti
ve

r, 
m

ed
 fo

re
ta

tte
 e

nd
rin

ge
r.

 

13

 

Di
rek

tiiv
ejä

, s
ell

ais
ina

 ku
in 

ne
 ov

at 
mu

ute
ttu

ina
.

 

14

 

v p
lat

né
m

 zn
ěn

í.

 

15

 

Sm
jer

nic
e,

 ka
ko

 je
 iz

m
ije

nje
no

.

 

16

 

irá
ny

elv
(e

k)
 és

 m
ód

os
ítá

sa
ik 

re
nd

elk
ez

és
eit

.

 

17

 

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
ra

wk
am

i.

 

18

 

Di
re

cti
ve

lor
, c

u 
am

en
da

m
en

te
le 

re
sp

ec
tiv

e.

 

19

 

Di
re

kti
ve

 z 
vs

em
i s

pr
em

em
ba

m
i.

 

20

 

Di
re

kti
ivi

d 
ko

os
 m

uu
da

tu
ste

ga
.

 

21

 

Ди
ре

кт
ив

и,
 с 

те
хн

ит
е 

из
ме

не
ни

я.

 

22

 

Di
re

kty
vo

se
 su

 p
ap

ild
ym

ais
.

 

23

 

Di
re

ktī
vā

s u
n 

to
 p

ap
ild

inā
jum

os
.

 

24

 

Sm
er

nic
e,

 v 
pla

tn
om

 zn
en

í.

 

25

 

De
ğiş

tir
ilm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

 

01

 

fol
low

ing
 th

e 
pr

ov
isi

on
s o

f:

 

02

 

ge
m

äß
 d

en
 V

or
sc

hr
ifte

n 
de

r:

 

03

 

co
nfo

rm
ém

en
t a

ux
 st

ipu
lat

ion
s d

es
:

 

04

 

ov
er

ee
nk

om
sti

g 
de

 b
ep

ali
ng

en
 va

n:

 

05

 

sig
uie

nd
o 

las
 d

isp
os

ici
on

es
 d

e:

 

06

 

se
co

nd
o 

le 
pr

es
cr

izi
on

i p
er

:

 

07

 

ÌÂ
 Ù

‹Ú
ËÛ

Ë 
Ùˆ

v 
‰È
·Ù

¿Í
Âˆ

v 
Ùˆ

v:

 

08

 

de
 a

co
rd

o 
co

m
 o

 p
re

vis
to

 e
m

:

 

09

 

в 
со

от
ве

тс
тв

ии
 с 

по
ло

же
ни

ям
и:

 

10

 

un
de

r i
ag

tta
ge

lse
 a

f b
es

te
m

m
els

er
ne

 i:

 

11

 

en
lig

t v
illk

or
en

 i:

 

12

 

git
t i 

he
nh

old
 til

 b
es

te
m

m
els

en
e 

i:

 

13

 

no
ud

at
ta

en
 m

ää
rä

yk
siä

:

 

14

 

za
 d

od
rž

en
í u

sta
no

ve
ní

 p
ře

dp
isu

:

 

15

 

pr
em

a 
od

re
db

am
a:

 

16

 

kö
ve

ti a
(z

):

 

17

 

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wi

en
iam

i D
yr

ek
tyw

:

 

18

 

în
 u

rm
a 

pr
ev

ed
er

ilo
r:

 

19

 

ob
 u

po
šte

va
nju

 d
olo

čb
:

 

20

 

va
sta

va
lt n

õu
et

ele
:

 

21

 

сл
ед

ва
йк

и 
кл

ау
зи

те
 н

а:

 

22

 

lai
ka

nt
is 

nu
os

ta
tų

, p
at

eik
iam

ų:

 

23

 

iev
ēr

ojo
t p

ra
sīb

as
, k

as
 n

ot
eik

ta
s:

 

24

 

od
rž

iav
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

 

25

 

bu
nu

n 
ko

şu
lla

rın
a 

uy
gu

n 
ola

ra
k:

 

01
 

No
te 

*

 

as
 se

t o
ut 

in 

 

<A
>

 

 an
d j

ud
ge

d p
os

itiv
ely

 by
 

 

<B
>

 

 
ac

co
rdi

ng
 to

 th
e  

 

Ce
rti

fic
ate

 

 

 

<C
>

 

.

 

02
 

Hi
nw

eis
 *

 

wi
e i

n d
er 

 

<A
> 

 

au
fge

füh
rt 

un
d v

on
 

 

<B
>

 

 po
sit

iv 
be

ur
tei

lt g
em

äß
 

 

Ze
rti

fik
at

 

 

 

<C
>

 

.

 

03
 

Re
ma

rq
ue

 *

 

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 

 

<A
>

 

 et
 év

alu
é p

os
itiv

em
en

t p
ar 

 

<B
>

 

 co
nfo

rm
ém

en
t a

u 

 

Ce
rti

fic
at 

<C
>

 

.

 

04
 

Be
me

rk
 *

 

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 

 

<A
>

 

 en
 po

sit
ief

 be
oo

rde
eld

 do
or 

 

<B
>

 

 ov
ere

en
ko

ms
tig

 

 

Ce
rti

fic
aa

t <
C>

 

.

 

05
 

No
ta

 

 

 

*

 

co
mo

 se
 es

tab
lec

e e
n 

 

<A
>

 

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
sit

iva
me

nte
 po

r 

 

<B
>

 

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

06
 

No
ta 

*

 

de
lin

ea
to 

ne
l 

 

<A
>

 

 e 
giu

dic
ato

 po
sit

iva
me

nte
 

da
 

 

<B
> 

 

se
co

nd
o i

l 

 

Ce
rti

fic
ato

 <C
>

 

.

 

07

 

 

 

™Ë
ÌÂ

›ˆ
ÛË

 

 *
fi

ˆ
˜ 

Î·
ıÔ

Ú›
˙Â

Ù·
È Û

ÙÔ
 

 

<A
>

 

 Î
·È
 Î

Ú›
ÓÂ

Ù·
È ı

ÂÙ
ÈÎ
¿ 

·
fi 

ÙÔ
 

 

<B
>

 

 Û
‡Ì

Êˆ
Ó·

 Ì
Â 

ÙÔ
 

 

¶È
ÛÙ

Ô
ÔÈË

ÙÈÎ
fi 

<C
>

 

.

 

08
 

No
ta

 

 

 

*

 

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 

 

<A
>

 

 e 
co

m 
o p

are
ce

r 
po

sit
ivo

 de
 

 

<B
>

 

 de
 ac

ord
o c

om
 o 

 

Ce
rti

fic
ad

o <
C>

 

.

 

09
 

Пр
им

еч
ан

ие
 *

 

ка
к у

ка
за

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
в с

оо
тв

ет
ст

ви
и с

 
по

ло
жи

те
ль

ны
м 

ре
ше

ни
ем

 

 

<B
>

 

 со
гл

ас
но

 

 

Св
ид

ет
ел

ьс
тв

у <
C>

 

.

 

10
 

Be
mæ

rk
 *

 

so
m 

an
før

t i 

 

<A
>

 

 og
 po

sit
ivt

 vu
rde

ret
 af

 

 

<B
>

 

 i 
he

nh
old

 til
 

 

Ce
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

11
 

Inf
or

ma
tio

n *

 

en
lig

t 

 

<A
>

 

 oc
h g

od
kä

nts
 av

 

 

<B
>

 

 en
lig

t 

 

Ce
rti

fik
ate

t <
C>

 

.

 

12
 

Me
rk

 *

 

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i 

 

<A
>

 

 og
 gj

en
no

m 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
v 

 

<B
>

 

 ifø
lge

 

 

Se
rti

fik
at 

<C
>

 

.

 

13
 

Hu
om

 *

 

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ss

a 

 

<A
>

 

 ja
 jo

tka
 

 

<B
>

 

 on
 

hy
vä

ks
yn

yt 

 

Se
rti

fik
aa

tin
 <C

>

 

 m
uk

ais
es

ti.

 

14
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ivn

ě z
jiš

těn
o 

 

<B
>

 

 v 
so

ula
du

 s 

 

os
vě

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

15
 

Na
po

me
na

 *

 

ka
ko

 je
 iz

lož
en

o u
 

 

<A
>

 

 i p
oz

itiv
no

 oc
ije

nje
no

 od
 

str
an

e 

 

<B
>

 

 pr
em

a 

 

Ce
rti

fik
atu

 <C
>

 

.

 

16
 

Me
gje

gy
zé

s *

 

a(
z) 

 

<A
>

 

 al
ap

ján
, a

(z)
 

 

<B
>

 

 ig
az

olt
a a

 m
eg

fel
elé

st,
 

a(
z) 

 

<C
> t

an
ús

ítv
án

y

 

 sz
er

int
.

 

17
 

Uw
ag

a *

 

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cją
 

 

<A
>

 

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 

 

<B
> 

 

i 

 

Św
iad

ec
tw

em
 <C

>

 

.

 

18
 

 

No
tă

 *

 

aş
a c

um
 es

te 
sta

bil
it î

n 

 

<A
>

 

 şi
 ap

re
cia

t p
oz

itiv
 

de
 

 

<B
>

 

 în
 co

nfo
rm

ita
te 

cu
 

 

Ce
rti

fic
at

ul
 <C

>

 

.

 

19
 

Op
om

ba
 *

 

ko
t je

 do
loč

en
o v

 

 

<A
>

 

 in
 od

ob
re

no
 s 

str
an

i 

 

<B
>

 

 v 
sk

lad
u s

 

 

ce
rti

fik
ato

m 
<C

>

 

.

 

20
 

Mä
rk

us

 

 

 

*

 

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is 

 

<A
>

 

 ja
 he

ak
s 

kii
de

tud
 

 

<B
>

 

 jä
rg

i v
as

tav
alt

 

 

se
rti

fik
aa

dil
e <

C>

 

.

 

21
 

За
бе

ле
жк

а *

 

ка
кт

о е
 из

ло
же

но
 в 

 

<A
>

 

 и 
оц

ен
ен

о 
по

ло
жи

те
лн

о о
т 

 

<B
>

 

 съ
гл

ас
но

 

 

Cе
рт

иф
ик

ат
а <

C>

 

.

 

22
 

Pa
sta

ba
 *

 

ka
ip 

nu
sta

tyt
a 

 

<A
>

 

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
ęs

ta 

 

<B
>

 

 
pa

ga
l 

 

Se
rti

fik
atą

 <C
>

 

.

 

23
 

Pi
ez

īm
es

 *

 

kā
 no

rā
dīt

s 

 

<A
>

 

 un
 at

bil
sto

ši 

 

<B
>

 

 po
zit

īva
jam

 
vē

rtē
jum

am
 sa

sk
aņ

ā a
r 

 

se
rti

fik
ātu

 <C
>

 

.

 

24
 

Po
zn

ám
ka

 *

 

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 

 

<A
>

 

 a 
po

zit
ívn

e z
ist

en
é 

 

<B
>

 

 v 
sú

lad
e s

 

 

os
ve

dč
en

ím
 <C

>

 

.

 

25
 

 

No
t

 

 *

 

<A
>

 

‘da
 b

eli
rti

ldi
ği 

gib
i 

ve
 

 

<C
> 

Se
rti

fik
as

ın
a

 

gö
re

 

 

<B
>

 

 
ta

ra
fın

da
n 

olu
m

lu 
ola

ra
k

de
ğe

rle
nd

iril
diğ

i g
ibi

.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

1F
1/

07
-2

00
8

<B
>

K
E

M
A

 (
N

B
03

44
)

<C
>

20
24

35
1-

Q
U

A
/E

M
C

02
-4

56
5

 

01

 

 

 

a
 

 

de
cla

re
s u

nd
er

 its
 so

le 
re

sp
on

sib
ilit

y t
ha

t t
he

 a
ir 

co
nd

itio
nin

g 
m

od
els

 to
 w

hic
h 

th
is 

de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

 

02

 

 

 

d
 

 

er
klä

rt 
au

f s
ein

e 
all

ein
ige

 V
er

an
tw

or
tu

ng
 d

aß
 d

ie 
M

od
ell

e 
de

r K
lim

ag
er

ät
e 

fü
r d

ie 
die

se
 E

rk
lär

un
g 

be
sti

m
m

t is
t:

 

03

 

 

 

f
 

 

dé
cla

re
 so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 q
ue

 le
s a

pp
ar

eil
s d

'ai
r c

on
dit

ion
né

 vi
sé

s p
ar

 la
 p

ré
se

nt
e 

dé
cla

rat
ion

:

 

04

 

 

 

l
 

 

ve
rk

laa
rt 

hie
rb

ij o
p 

eig
en

 e
xc

lus
iev

e 
ve

ra
nt

wo
or

de
lijk

he
id 

da
t d

e 
air

co
nd

itio
nin

g 
un

its
 w

aa
ro

p 
de

ze
 ve

rk
lar

ing
 b

et
re

kk
ing

 h
ee

ft:

 

05

 

 

 

e
 

 

de
cla

ra
 b

aja
 su

 ú
nic

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
d 

qu
e 

los
 m

od
elo

s d
e 

air
e 

ac
on

dic
ion

ad
o 

a 
los

 cu
ale

s h
ac

e 
re

fer
en

cia
 la

 d
ec

lar
ac

ión
:

 

06

 

 

 

i
 

 

dic
hia

ra
 so

tto
 su

a 
re

sp
on

sa
bil

ità
 ch

e 
i c

on
diz

ion
at

or
i m

od
ell

o 
a 

cu
i è

 ri
fer

ita
 q

ue
sta

 d
ich

iar
az

ion
e:

 

07

 

 

 

g
 

 

‰Ë
ÏÒ

ÓÂ
È Ì

Â 
·

ÔÎ
ÏÂ

ÈÛ
ÙÈ
Î‹

 Ù
Ë˜

 Â
˘ı

‡Ó
Ë 

fiÙ
È Ù

· 
ÌÔ

ÓÙ
¤Ï

· 
Ùˆ

Ó 
ÎÏ

ÈÌ
·Ù

ÈÛ
ÙÈ
ÎÒ

Ó 
Û˘

ÛÎ
Â˘

Ò
Ó 

ÛÙ
· 

Ô
Ô›
· 

·Ó
·Ê

¤Ú
ÂÙ

·È
 Ë

 
·Ú

Ô‡
Û·

 ‰
‹Ï

ˆ
ÛË

:

 

08

 

 

 

p

 

 d
ec

lar
a 

so
b 

su
a 

ex
clu

siv
a 

re
sp

on
sa

bil
ida

de
 q

ue
 o

s m
od

elo
s d

e 
ar

 co
nd

ici
on

ad
o 

a 
qu

e 
es

ta
 d

ec
lar

aç
ão

 se
 re

fer
e:

 

09

 

 

 

u

 

 

 

за
яв

ля
ет

, и
ск

лю
чи

те
ль

но
 по

д с
во

ю 
от

ве
тс

тв
ен

но
ст

ь, 
чт

о м
од

ел
и к

он
ди

ци
он

ер
ов

 во
зд

ух
а, 

к к
от

ор
ым

 от
но

си
тс

я н
ас

то
ящ

ее
 за

яв
ле

ни
е:

 

10

 

 

 

q

 

 e
rk

læ
re

r u
nd

er
 e

ne
an

sv
ar

, a
t k

lim
aa

nlæ
gm

od
ell

er
ne

, s
om

 d
en

ne
 d

ek
lar

at
ion

 ve
dr

ør
er

:

 

11

 

 

 

s

 

 d
ek

lar
er

ar
 i e

ge
ns

ka
p 

av
 h

uv
ud

an
sv

ar
ig,

 a
tt 

luf
tko

nd
itio

ne
rin

gs
m

od
ell

er
na

 so
m

 b
er

ör
s a

v d
en

na
 d

ek
lar

at
ion

 in
ne

bä
r a

tt:

 

12

 

 

 

n

 

 e
rk

læ
re

r e
t f

ull
ste

nd
ig 

an
sv

ar
 fo

r a
t d

e 
luf

tko
nd

isj
on

er
ing

sm
od

ell
er

 so
m

 b
er

ør
es

 av
 d

en
ne

 d
ek

lar
as

jon
 in

ne
bæ

re
r a

t:

 

13

 

 

 

j

 

 ilm
oit

ta
a 

yk
sin

om
aa

n 
om

all
a 

va
stu

ull
aa

n,
 e

ttä
 tä

m
än

 ilm
oit

uk
se

n 
ta

rk
oit

ta
m

at
 ilm

as
to

int
ila

itte
ide

n 
m

all
it:

 

14

 

 

 

c

 

 

 

pr
oh

laš
uje

 ve
 sv

é 
pln

é 
od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
at

iza
ce

, k
 n

im
ž s

e 
to

to
 p

ro
hlá

še
ní

 vz
ta

hu
je:

 

15

 

 

 

y

 

 

 

izj
av

lju
je 

po
d 

isk
lju

čiv
o 

vla
sti

to
m

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
da

 su
 m

od
eli

 kl
im

a 
ur

eđ
aja

 n
a 

ko
je 

se
 o

va
 iz

jav
a 

od
no

si:

 

16

 

 

 

h

 

 

 

te
lje

s f
ele

lős
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

kij
ele

nt
i, h

og
y a

 kl
ím

ab
er

en
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re
 e

 n
yil

at
ko

za
t v

on
at

ko
zik

:

 

17

 

 

 

m

 

 

 

de
kla

ru
je 

na
 w

łas
ną

 i w
yłą

cz
ną

 o
dp

ow
ied

zia
lno

ść
, ż

e 
m

od
ele

 kl
im

at
yz

at
or

ów
, k

tó
ry

ch
 d

ot
yc

zy
 n

ini
ejs

za
 d

ek
lar

ac
ja:

 

18

 

 

 

r

 

 

 

de
cla

ră
 p

e 
pr

op
rie

 ră
sp

un
de

re
 că

 a
pa

ra
te

le 
de

 a
er

 co
nd

iţio
na

t la
 ca

re
 se

 re
fe

ră
 a

ce
as

tă
 d

ec
lar

aţ
ie:

 

19

 

 

 

o

 

 

 

z v
so

 o
dg

ov
or

no
stj

o 
izj

av
lja

, d
a 

so
 m

od
eli

 kl
im

at
sk

ih 
na

pr
av

, n
a 

ka
te

re
 se

 iz
jav

a 
na

na
ša

:

 

20

 

 

 

x

 

 

 

kin
nit

ab
 o

m
a 

tä
iel

iku
l v

as
tu

tu
se

l, e
t k

äe
so

lev
a 

de
kla

ra
tsi

oo
ni 

all
a 

ku
ulu

va
d 

kli
im

as
ea

dm
et

e 
m

ud
eli

d:

 

21

 

 

 

b

 

 

 

де
кл

ар
ир

а 
на

 св
оя

 о
тг

ов
ор

но
ст

, ч
е 

мо
де

ли
те

 к
ли

ма
ти

чн
а 

ин
ст

ал
ац

ия
, з

а 
ко

ит
о 

се
 о

тн
ас

я 
та

зи
 д

ек
ла

ра
ци

я:

 

22

 

 

 

t

 

 

 

vis
išk

a 
sa

vo
 a

tsa
ko

m
yb

e 
sk

elb
ia,

 ka
d 

or
o 

ko
nd

ici
on

av
im

o 
pr

iet
ais

ų 
m

od
eli

ai,
 ku

rie
m

s y
ra

 ta
iko

m
a 

ši 
de

kla
ra

cij
a:

 

23

 

 

 

v

 

 

 

ar
 p

iln
u 

at
bil

dī
bu

 a
pli

ec
ina

, k
a 

tā
lāk

 u
zs

ka
itīt

o 
m

od
eĮ

u 
ga

isa
 ko

nd
ici

on
ēt

āji
, u

z k
ur

iem
 a

ttie
ca

s š
ī d

ek
lar

āc
ija

:

 

24

 

 

 

k

 

 

 

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tn

ú 
zo

dp
ov

ed
no

sť
, ž

e 
tie

to
 kl

im
at

iza
čn

é 
m

od
ely

, n
a 

kto
ré

 sa
 vz

ťa
hu

je 
to

to
 vy

hlá
se

nie
:

 

25

 

 

 

w

 

 ta
m

am
en

 ke
nd

i s
or

um
lul

uğ
un

da
 o

lm
ak

 ü
ze

re
 b

u 
bil

dir
ini

n 
ilg

ili 
old

uğ
u 

kli
m

a 
m

od
ell

er
ini

n 
aş

ağ
ıd

ak
i g

ibi
 o

ldu
ğu

nu
 b

ey
an

 e
de

r:

 

E
N

60
33

5-
2-

40
,

 

3PW46981-2B

 

Ji
ro

 T
om

ita
D

ire
ct

or
 Q

ua
lit

y 
A

ss
ur

an
ce

O
st

en
d,

 3
rd

 o
f N

ov
em

be
r 

20
08

 

01
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 a

ut
ho

ris
ed

 to
 co

m
pil

e 
th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n 

Fi
le.

 

02
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
at

 d
ie 

Be
re

ch
tig

un
g 

die
 Te

ch
nis

ch
e 

Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
m

m
en

zu
ste

lle
n.

 

03
** 

 

 

Da
iki

n 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
st 

au
to

ris
é 

à 
co

m
pil

er
 le

 D
os

sie
r d

e 
Co

ns
tru

cti
on

 Te
ch

niq
ue

.

 

04
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. is
 b

ev
oe

gd
 o

m
 h

et
 Te

ch
nis

ch
 C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

m
en

 te
 st

ell
en

.
05

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
do

 a
 co

m
pil

ar
 e

l A
rc

hiv
o 

de
 C

on
str

uc
ció

n T
éc

nic
a.

06
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. è
 a

ut
or

izz
at

a 
a 

re
dig

er
e 

il F
ile

 Te
cn

ico
 d

i C
os

tru
zio

ne
.

07
** 

 ∏
 D

ai
ki
n 

E
ur

op
e 

N
.V

. 
Â›
Ó·

È 
ÂÍ

Ô˘
ÛÈ
Ô‰

ÔÙ
ËÌ

¤Ó
Ë 

Ó·
 Û

˘Ó
Ù¿

ÍÂ
È 
ÙÔ

Ó 
∆Â

¯Ó
ÈÎ
fi 

Ê
¿Î

ÂÏ
Ô 

Î·
Ù·

ÛÎ
Â˘

‹˜
.

08
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. e

stá
 a

ut
or

iza
da

 a
 co

m
pil

ar
 a

 d
oc

um
en

ta
çã

o 
té

cn
ica

 d
e 

fa
br

ico
.

09
** 

 К
ом

па
ни

я 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ст
ав

ит
ь К

ом
пл

ек
т т

ех
ни

че
ск

ой
 д

ок
ум

ен
та

ци
и.

10
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
r a

ut
or

ise
re

t t
il a

t u
da

rb
ejd

e 
de

 te
kn

isk
e 

ko
ns

tru
kti

on
sd

at
a.

11
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ä
r b

em
yn

dig
ad

e 
at

t s
am

m
an

stä
lla

 d
en

 te
kn

isk
a 

ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. h
ar

 til
lat

els
e 

til 
å 

ko
m

pil
er

e 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. o
n 

va
ltu

ut
et

tu
 la

at
im

aa
n T

ek
nis

en
 a

sia
kir

jan
.

14
** 

 S
po

leč
no

st 
Da

iki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
. m

á 
op

rá
vn

ěn
í k

e 
ko

m
pil

ac
i s

ou
bo

ru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kc
e.

15
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 o

vla
šte

n 
za

 iz
ra

du
 D

at
ot

ek
e 

o 
te

hn
ičk

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
** 

 A
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. jo

go
su

lt a
 m

űs
za

ki 
ko

ns
tru

kc
iós

 d
ok

um
en

tá
ció

 ö
ss

ze
áll

ítá
sá

ra
.

17
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. m
a 

up
ow

aż
nie

nie
 d

o 
zb

ier
an

ia 
i o

pr
ac

ow
yw

an
ia 

do
ku

m
en

ta
cji

 ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. e
ste

 a
ut

or
iza

t s
ă 

co
m

pil
ez

e 
Do

sa
ru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. je
 p

oo
bla

šč
en

 za
 se

sta
vo

 d
at

ot
ek

e 
s t

eh
nič

no
 m

ap
o.

 
20

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. o

n 
vo

lita
tu

d 
ko

os
ta

m
a 

te
hn

ilis
t d

ok
um

en
ta

tsi
oo

ni.
21

** 
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V.
 е

 о
то

ри
зи

ра
на

 д
а 

съ
ст

ав
и А

кт
а 

за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
ук

ци
я.

22
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. y
ra

 įg
ali

ot
a 

su
da

ry
ti š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. ir
 a

ut
or

izē
ts 

sa
stā

dī
t t

eh
nis

ko
 d

ok
um

en
tā

cij
u.

24
** 

 S
po

loč
no

sť
 D

aik
in 

Eu
ro

pe
 N

.V
. je

 o
pr

áv
ne

ná
 vy

tvo
riť

 sú
bo

r t
ec

hn
ick

ej 
ko

nš
tru

kc
ie.

25
** 

 D
aik

in 
Eu

ro
pe

 N
.V

. T
ek

nik
 Y

ap
ı D

os
ya

sın
ı d

er
lem

ey
e 

ye
tki

lid
ir.

Lo
w

 V
ol

ta
ge

 2
00

6/
95

/E
C

M
ac

hi
ne

ry
 9

8/
37

/E
C

 (➞
 2

9/
12

/2
00

9)
M

ac
hi

ne
ry

 2
00

6/
42

/E
C

 (2
9/

12
/2

00
9 

➞
)

E
le

ct
ro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
00

4/
10

8/
E

C
** *

F
B

Q
35

C
7V

E
B

*,
 F

B
Q

50
C

7V
E

B
*,

 F
B

Q
60

C
7V

E
B

*,
 F

B
Q

71
C

7V
E

B
*,

 F
B

Q
10

0C
7V

E
B

*,
 F

B
Q

12
5C

7V
E

B
*,

 F
B

Q
14

0C
7V

E
B

*,
* =

   
,  

 , 
1,

 2
, 3

, .
..,

 9



 

İçindekiler Sayfa

Montaj öncesinde .............................................................................. 1

Montaj sahasının seçilmesi ............................................................... 2

Montaj öncesi hazırlıklar ................................................................... 2

İç ünite montajı .................................................................................. 3

Soğutucu borularının döşenmesi ...................................................... 3

Drenaj borularının döşenmesi ........................................................... 4

Elektrik kablolarının döşenmesi ........................................................ 6

Kablo bağlantı örneği ve uzaktan kumandanın yerleştirilmesi .......... 6

Kablo bağlantı örneği ........................................................................ 7

Dekorasyon panelinin montajı ........................................................... 8

Test işletimi........................................................................................ 8

Kablo şeması .................................................................................... 9

İngilizce metin asıl talimattır.  Diğer diller asıl talimatların çevirileridir.

Montaj öncesinde

■ Montaj sahasına ulaşıncaya kadar üniteyi ambalajından
çıkarmayın. Ambalajın zorunlu olarak çıkartılmasının ardından,
üniteyi kaldırmak gerektiğinde yumuşak malzemeden askı veya
halatlı koruyucu levhalar kullanarak, ünitenin hasar görmemesini
veya çizilmemesini sağlayın.

■ Bu kılavuzda açıklanmayan konular için dış ünitenin montaj
kılavuzuna bakın.

■ R410A soğutucu serisine ilişkin uyarı:
Bağlanacak dış üniteler R410A için özel olarak tasarlanmış
olmalıdır.

Önlemler

■ Üniteyi aşağıda belirtilen odalara monte etmeyin veya bu tür
odalarda kullanmayın.
• Mutfak gibi, mineral yağ bulunan yerler veya havada yağ

buharı yada spreyi bulunan yerler. (Plastik parçalar
bozulabilir.)

• Sülfür gazı gibi aşındırıcı gazların bulunduğu yerler. (Bakır
borular ve sert lehimli noktalar paslanabilir.)

• Tiner veya benzin gibi uçucu, yanıcı gazların bulunduğu
yerler.

• Elektromanyetik dalgalar oluşturan makinelerin bulunduğu
yerler. (Kumanda sistemi arızalanabilir.)

• Ünite yerden en az 2,5 m'ye monte edilmelidir.
• Okyanus yakınındaki hava gibi havanın yüksek seviyede tuz

içerdiği yerler ve voltaj dalgalanmalarının yüksek olduğu
(fabrikalar gibi) yerler. Ayrıca araçlar veya gemiler.

■ Doğrudan ünite muhafazasına aksesuar monte etmeyin. Ünite
muhafazasına delik delmek elektrik kablolarına hasar verebilir
ve yangına neden olabilir.

Aksesuarlar

Ünitenizde aşağıdaki aksesuarların bulunup bulunmadığını kontrol
edin.

Panellerin sabitlenmesi için vidalar hava giriş paneline iliştirilmiştir.

Opsiyonel aksesuarlar

■ Müşterinin isteğine göre opsiyonel bir uzaktan kumanda seçin
ve uygun bir yere monte edin.
Uygun bir uzaktan kumanda seçimi için kataloglara ve teknik
dokümanlara bakın.

■ Alt emişi monte ederken: hava giriş paneli ve hava giriş paneli
için kanvas bağlantısı.

FBQ35C7VEB FBQ100C7VEB
FBQ50C7VEB FBQ125C7VEB
FBQ60C7VEB FBQ140C7VEB
FBQ71C7VEB

Split Sistem klimalar Montaj kılavuzu

MONTAJDAN ÖNCE BU KILAVUZU DİKKATLE OKUYUN.
BU KILAVUZU, İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE KOLAY
BULUNABİLECEK BİR YERDE SAKLAYIN.

EKİPMANIN VEYA AKSESUARLARIN HATALI MONTAJI
VEYA BAĞLANMASI ELEKTRİK ÇARPMASINA, KISA
DEVREYE, SIZMAYA, YANGINA VEYA EKİPMANIN
BAŞKA ŞEKİLDE HASAR GÖRMESİNE NEDEN
OLABİLİR. SADECE EKİPMANLA KULLANILMAK İÇİN
ÖZEL OLARAK TASARLANMIŞ, DAIKIN TARAFINDAN
ÜRETİLEN AKSESUARLAR KULLANIN VE BUNLARIN
MONTAJINI BİR YETKİLİYE YAPTIRIN.

MONTAJ PROSEDÜRLERİ VEYA KULLANIM HAKKINDA
TEREDDÜTLERİNİZ VARSA, BİLGİ VE TAVSİYE İÇİN,
DAİMA DAIKIN SATICINIZLA İRTİBAT KURUN.

Metal kelepçe
1 adet

Drenaj hortumu
1 adet

Asma mesnedi 
için rondela

8 adet

Orta boy 
sızdırmazlık parçası

2 adet

Fiting izolasyonu

Büyük sızdırmazlık 
parçası
1 adet

gaz borusu için
1 adet

sıvı borusu için
1 adet

Montaj ve kullanım 
kılavuzu

Kanal flanşları için vidalar
1 set

16 adet

Ortak güç girişi 
için kablo

2 adet

1 2
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Aşağıdaki konular için montaj sırasında özel dikkat 
gösterin ve montaj tamamlandıktan sonra kontrol edin

Montaj görevlisi için notlar

■ Montajı doğru yapabilmek için bu kılavuzu dikkatlice okuyun.
Müşteriye sistemini nasıl doğru bir şekilde kullanacağını mutlaka
anlatın ve ekteki kullanım kılavuzunu gösterin.

■ Müşteriye sahaya hangi sistemin monte edildiğini açıklayın.
Kullanım kılavuzunun "Kullanım öncesi yapılacaklar" bölümünde
belirtilen ilgili montaj özelliklerini doldurduğunuzdan emin olun.

Montaj sahasının seçilmesi (Şekil 1 ve 2'ye bakın)

1. Aşağıdaki koşulları karşılayan ve müşterinizin onay verdiği bir
montaj sahası seçin.
• Optimum hava dağıtımı sağlanabilmelidir.
• Hava geçişini herhangi bir şey engellememelidir.
• Yoğunlaşan su gereği gibi tahliye edilebilmelidir.
• Asma tavan fark edilebilir şekilde meyilli olmamalıdır.
• Bakım ve servis için yeterince boş alan sağlanabilmelidir.
• Yanıcı gaz sızıntı riski bulunmamalıdır.
• Cihaz patlama ihtimali bulunan bir atmosferde kullanıma

yönelik değildir.
• İç ve dış üniteler arasındaki boru tesisatı izin verilen sınırlar

içinde olmalıdır. (Dış ünitenin montaj kılavuzuna bakın.)
• Bu A sınıfı bir üründür. Evsel bir ortamda bu ürün radyo

parazitine neden olabilir ve bu durumda kullanıcının yeterli
önlem alması gerekebilir.

• İç ünite, dış ünite, güç besleme kabloları ve iletim kablolarını
televizyon ve radyolardan en az 1 metre uzakta tutun. Bunun
amacı, bu elektrikli cihazlarda görüntü paraziti ile gürültü
parazitini önlemektir. (1 metre uzaklık korunduğunda bile
elektrik dalgalarının üretildiği koşullara bağlı olarak
elektriksel gürültü oluşabilir.)

• Kablosuz uzaktan kumanda kitini monte ederken odada
elektriksel starterli flüoresan lambalar olduğunda kablosuz
uzaktan kumanda ile iç ünite arasındaki mesafe daha kısa
olabilir. İç ünite flüoresan lambalardan olabildiğince uzağa
kurulmalıdır.

• Neme duyarlı objeleri doğrudan iç veya dış ünitenin altına
koymayın. Belirli durumlarda ana ünite veya soğutucu
borularındaki yoğuşma, hava filtresindeki pislik veya drenaj
tıkanması damlamaya neden olarak söz konusu objenin
kirlenmesine veya bozulmasına yol açabilir.

2. Fan kanatlarına veya ısı eşanjörüne dokunulmasını önlemek için
hava emiş ve hava çıkış tarafına koruyucu bir muhafaza monte
edilmesini sağlayın.
Koruma, ilgili Avrupa ve ulusal düzenlemelere uygun olmalıdır.

3. Montaj için askı cıvataları kullanın. Tavanın iç ünite ağırlığını
destekleyecek kadar güçlü olup olmadığını kontrol edin.
Herhangi bir risk bulunuyorsa, üniteyi monte etmeden önce
tavanı güçlendirin.

Montaj öncesi hazırlıklar

1. Tavan deliğinin ünite ve askı cıvatası konumuna göre yeri. (Bkz.
şekil 5)

Montaj için, bu kılavuzda belirtilen olasılıklardan birini seçin.

Standart arka emme (Bkz. şekil 6a)

Arka kanal ve kanal servis deliğiyle montaj (Bkz. şekil 6b)

Arka kanal varken, kanal servis deliği olmadan montaj (Bkz. 
şekil 6c)

Kontrol 
edilenlere ✓ onay 

işareti koyun

■ İç ünite sağlam bir şekilde sabitlendi mi?
Ünite düşebilir, titreşim ya da gürültü üretebilir.

■ Gaz kaçak testi yapıldı mı?
Yetersiz soğutma veya ısıtmaya neden olabilir.

■ Ünite tamamen yalıtıldı ve gaz kaçakları için test edildi mi?
Yoğuşma suyu damlayabilir.

■ Drenaj akışı rahat mı?
Yoğuşma suyu damlayabilir.

■ Güç besleme voltajı isim plakasında belirtilene uyuyor mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

■ Kablo ve boru tesisatı doğru mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

■ Ünite güvenli bir biçimde topraklanmış mı?
Elektrik kaçağı durumunda tehlikelidir.

■ Kablo ebadı teknik özelliklere uygun mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

■ İç ya da dış ünitelerin hava giriş ve çıkışını tıkayan herhangi bir 
şey var mı?

Yetersiz soğumaya neden olabilir.

■ Soğutucu boru uzunluğu ve ilave soğutucu miktarı not edildi mi?
Sistemdeki soğutucu yükü net olmayabilir.
Tesisatın ileride yapılacak bakım ve servisi sırasında 
karışıklığı önlemek için gereklidir.

■ Hava filtreleri (arka kanalla birlikte monte edilirken) doğru 
tutturulmuş mu?

Hava filtrelerinin bakımı mümkün olmayabilir.

■ Harici statik basınç ayarlandı mı?
Yetersiz soğutma veya ısıtmaya neden olabilir.

1 Servis boşluğu

2 Drenaj borusu

3 Güç besleme kabloları portu

4 İletim kabloları portu

5 Bakım drenaj deliği

6 Gaz borusu

7 Sıvı borusu

Model A (mm) B (mm)

35+50 700 750

60+71 1000 1050

100~140 1400 1450

1 İç ünite

2 Boru

3 Askı cıvatası aralığı (x4)

4 Askı cıvatası aralık mesafesi

1 Tavan yüzeyi

2 Tavan deliği

3 Servis erişim paneli (opsiyonel aksesuar)

4 Hava filtresi

5 Hava giriş kanalı

6 Kanal servis deliği

7 Değiştirilebilir levha

NOT Ünitenin montajından önce (kanallı ancak kanal servis
deliksiz montaj durumunda): hava filtrelerinin
konumunda değişiklik yapın.

1 Ünitenin dışında bulunan hava 
filtresini(lerini) sökün

2 Değiştirilebilir levhayı sökün

3 Hava filtresini(lerini) ünitenin 
içinden takın

4 Değiştirilebilir levhayı yerine 
takın

1

2

4

3

FBQ35~140C7VEB
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Kanvas bağlantılı hava giriş panelinin monte edilmesi (Bkz. 
şekil 7a)

Hava giriş panelinin doğrudan monte edilmesi (Bkz. şekil 7b)

Alttan emiş (Bkz şekil 7c)

2. Bu iç ünite için fan hızı standart harici statik basınç sağlayacak
şekilde önceden ayarlanmıştır.
Daha yüksek veya daha düşük harici statik basınç gerekirse,
uzaktan kumandadan ilk değeri değiştirerek harici statik basıncı
yeniden ayarlayın.
Bkz. "Harici statik basınç ayarı" sayfa 7.

3. Askı cıvatalarını takın.
(Askı cıvatası için M10 cıvata kullanın.) Ünite ağırlığını taşıması
için tavanı takviye etmek amacıyla mevcut tavanlarda ankraj ve
gömülü cıvata, yeni tavanlarda ise gömülü ankraj ve diğer temin
edeceğiniz parçaları kullanın.

Montaj örneği

(Bkz. şekil 3)

İç ünite montajı

Opsiyonel aksesuarları (hava giriş paneli dışında) monte ederken,
opsiyonel aksesuarların montaj kılavuzunu da okuyun. Saha koşul-
larına bağlı olarak, iç üniteyi monte etmeden önce opsiyonel
aksesuarları monte etmek daha kolay olabilir.

1. İç üniteyi geçici olarak monte edin.
• Askı mesnedini askı cıvatasına geçirin. Bir pul ve somun

kullanarak askı mesnedinin altından ve üstünden sıkı bir
şekilde tutturun. (Bkz. şekil 4)

2. Ünitenin yatay olarak düz olup olmadığını kontrol edin.
• Üniteyi yatık monte etmeyin. İç ünitede entegre bir drenaj

pompası ve şamandıra anahtarı bulunmaktadır.
(Ünite yoğuşma akışına karşı yatırılırsa, şamandıra anahtarı
arızalanarak su damlamasına neden olabilir.)

• Ünitenin dört köşenin hepsinde de düz seviyede olup
olmadığını, şekil 9'da gösterildiği şekilde su doldurulmuş vinil
tüp veya su terazisi ile kontrol edin.

3. Üst somunu sıkın.

Soğutucu borularının döşenmesi

Dış ünitenin soğutucu borularının döşenmesi hakkında bilgi için, dış
ünite ile verilen montaj kılavuzuna bakın.

Gaz boru tesisatı ve sıvı boru tesisatının her iki tarafında ısı izola-
syonu çalışmasını tamamlayın. Aksi halde, bu bazen su sızıntısına
yol açabilir.

Boruları döşemeden önce, hangi tip soğutucu kullanıldığını kontrol
edin.

■ Kullanılan soğutucu için uygun bir boru kesici ve genişletici
kullanın.

■ Boruya toz, nem veya başka yabancı madde girmesini önlemek
için borunun ucunu sıkarak veya bantla kapatın.

■ Bakır alaşım dikişsiz boru kullanın (ISO 1337).

■ Dış ünite soğutucu ile yüklenmiştir.

■ Su sızıntısını önlemek için gaz ve sıvı boru tesisatının her iki
tarafında ısı izolasyonu çalışmasını tamamlayın. Bir ısı pompası
kullanıldığında, gaz borusu sıcaklığı yaklaşık 120°C'ye kadar
ulaşabilir, ısıya yeterince dayanıklı izolasyon kullanın.

■ Üniteye boru bağlarken veya üniteden boru sökerken bir somun
anahtarı ile tork anahtarını mutlaka birlikte kullanın.

■ Soğutucu devresi içine belirtilen soğutucudan başka, hava vs.
gibi herhangi bir şey karıştırmayın.

■ Tavlanmış malzemeyi yalnız havşa bağlantılarında kullanın.

NOT Filtrenin bakımı sırasında hava filtresini hasara karşı
korumak amacıyla hava giriş kanalını monte ederken
flanş içinden maksimum 5 mm taşan sabitleme
vidalarını seçin.

1 Hava giriş kanalı

2 Flanşın iç tarafı

3 Sabitleme vidası

1 Tavan yüzeyi

2 Tavan deliği

3 Hava giriş paneli (Opsiyonel aksesuar)

4 İç ünite (Arka taraf)

5 Hava giriş paneli için kanvas bağlantı (Opsiyonel aksesuar)

Model A (mm)

35+50 760

60+71 1060

100~140 1460

NOT Hava filtresi tutma levhasının yerine değiştirilebilir
levhayı takarak ünite alttan emme ile de kullanılabilir.

1 Hava filtresi(leri) ile beraber hava filtresi tutma levhası

2 Değiştirilebilir levha

NOT Standart montaj dışında kalan diğer montajlardaki
ayrıntılar için Daikin satıcınızla irtibat kurun.

1 Ankraj

2 Tavan tabliyesi

3 Uzun somun veya germe donanımı

4 Askı cıvatası

5 İç ünite

NOT Yukarıda belirtilen parçaların tamamı sahadan temin
edilir.

1 2

3

≤5 mm
1 Somun (sahadan temin edilir)

2 Askı mesnedi rondelası (üniteyle verilmiştir)

3 Sıkın (çift somun)

1 Su terazisi

2 Vinil tüp

Sahadaki tüm tesisat işlemleri lisanslı bir soğutma
teknisyeni tarafından yapılmalı ve ilgili yerel ve ulusal
yönetmeliklere uygun olmalıdır.

1 Tork anahtarı

2 Somun anahtarı

3 Boru birleşimi

4 Havşa somunu

1 2

4

3
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■ Havşa somunu boşluklarının ölçüleri ve uygun sıkma torku için
Tablo 1'e bakın. (Fazla sıkılırsa havşa zarar görerek sızıntıya
neden olabilir.)
Tablo 1

■ Havşa somununu takarken, havşanın iç yüzeyine eter yağı veya
ester yağı sürün ve iyice sıkmadan önce 3 veya 4 tur elle sıkın.

■ Çalışma sırasında soğutucu gaz sızarsa, alanı havalandırın.
Aleve maruz kalan soğutucu gaz tarafından toksik bir gaz yayılır.

■ Soğutucu gaz kaçağı olmadığından emin olun. İçeride sızan ve
ısıtıcı yada pişirici vs. alevine maruz kalan soğutucu gaz
tarafından zehirli bir gaz yayılabilir.

■ Son olarak, aşağıdaki şekillerde gösterildiği gibi yalıtım yapın.

Boru yalıtım prosedürü

Sert lehim için ikazlar

■ Sert lehim yaparken mutlaka azotla üfleme yapın.
Azot değişimi yapmadan ya da borulara azot vermeden sert
lehim yapılması boruların içinde büyük miktarlarda oksit filmi
oluşturarak soğutma sistemindeki vanaları ve kompresörleri
kötü yönde etkiler ve normal çalışmaya engel olur.

■ Boru içine azot uygulayarak sert lehim yaparken, bir basınç
düşürme valfı ile azot 0,02 MPa basınca ayarlanmalıdır (=cilt
üzerinde hissedilebilmesine yetecek kadar).

Drenaj borularının döşenmesi

Drenaj borularını şekilde gösterildiği gibi döşeyin ve terlemeye karşı
önlem alın. Yanlış döşenmiş borular sızıntıya neden olabilir ve
sonunda mobilyalarla eşyaları ıslatabilir.

■ Drenaj borularını döşeyin.
- Boruları mümkün olduğunca kısa tutun ve boru içinde hava 

hapsolmaması için aşağı doğru en az 1/100 eğim verin.
- Boru ebadını bağlantı borusununkine (25 mm nominal çap ve 

32 mm dış çapta vinil boru) eşit veya ondan daha büyük 
tutun.

- Verilen drenaj hortumunu drenaj soketine gidebildiği kadar 
sokun.

- Vida başı resimde gösterildiği gibi metal kelepçe 
parçasından 4 mm'den az mesafede oluncaya kadar metal 
kelepçeyi sıkın.

- Verilen büyük sızdırmazlık parçasını izolasyon amacıyla 
metal kelepçe ve drenaj hortumu üzerine sarın ve 
kelepçelerle tespit edin.

Boru 
ebadı Sıkma torku (N•m)

Havşa ölçüsü A 
(mm) Havşa biçimi

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

Gaz boruları Sıvı boruları

1 Boru yalıtım malzemesi (sahada temin edilir)

2 Havşa somunu bağlantısı

3 Bağlantı yalıtımı (ünite ile verilir)

4 Boru yalıtım malzemesi (ana ünite)

5 Ana ünite

6 Kelepçe (sahadan temin edilir)

7 Gaz boruları için orta boy 1 sızdırmazlık parçası (ünite ile verilir)
Sıvı boruları için orta boy 2 sızdırmazlık parçası (ünite ile verilir)

A Ek yerlerini yukarı çevirin

B Tabana takın

C Boru yalıtım malzemesi hariç diğer kısmı sıkın.

D Ünitenin tabanından havşa somunu bağlantısının tepesine 
kadar sarın

Lokal yalıtım için lokal boruları ünite içindeki boru
bağlantılarına kadar yalıttığınızdan emin olun.

Açıkta kalan borular yoğuşmaya sebep olabilir veya
dokunulduğunda yanıklara yol açabilir.

R0.4~0.8

45° ±2

90°±2

A

A B
D

C
7

1 23 4 56 6

A BC

1 23 4 56 6

D7

1 Soğutucu boruları

2 Sert lehim uygulanacak kısım

3 Bantlama

4 El valfı

5 Basınç düşürme vanası

6 Azot

1 Askı demiri

1 Drenaj soketi (üniteyle verilmiştir)

2 Drenaj hortumu (üniteyle verilmiştir)

3 Metal kelepçe (üniteyle verilmiştir)

4 Drenaj boruları (sahadan temin edilir)

5 Büyük sızdırmazlık parçası (verilmiştir)

1 2 3 4 5

66

1-1.5 m 1

1 23 5

≤
4 

m
m

3
5

2

A

A'A'

A-A' 1

4

A

A'
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- Bina içindeki tüm drenaj borularını yalıtın (sahadan temin 
edilir).

- Drenaj hortumu yeterli bir eğime ayarlanamazsa, hortuma 
drenaj yükseltme borusu (sahadan temin edilir) takın.

■ Boru tesisatının gerçekleştirilmesi (Bkz. şekil 10)

1 Drenaj hortumunu drenaj yükseltme borularına takın ve izole
edin.

2 Drenaj hortumunu iç ünitedeki drenaj çıkışına bağlayın ve
kelepçeyle sıkın.

■ Önlemler
- Drenaj yükseltme borularını 625 mm'den az bir yüksekliğe 

monte edin.
- Drenaj yükseltme borularını iç üniteye dik bir açıyla ve ünite 

ile arasında 300 mm'den daha fazla olmayacak şekilde 
monte edin.

- Hava kabarcıklarının önüne geçmek için drenaj hortumunu 
düz veya hafifçe yukarı eğik (≤75 mm) takın.

Drenaj borularının test edilmesi

Borular döşendikten sonra, drenajın rahat akıp akmadığını kontrol
edin.

■ Yaklaşık 1 l suyu hava deşarj çıkışından azar azar ilave edin. Su
kaçaklarını kontrol edin.
Su ilave etme yöntemi. Bkz. şekil 8.

İlkönce "Elektrik kablolarının döşenmesi" sayfa 6 konusunda talimat
verildiği şekilde kablo tesisat işlemini gerçekleştirin ve "Kablo
bağlantı örneği ve uzaktan kumandanın yerleştirilmesi" sayfa 6
konusunda açıklandığı gibi uzaktan kumandayı yerleştirin.

Elektrik kablosu döşendikten sonra

Drenaj akışını, "Test işletimi" sayfa 8'da açıklanan SOĞUTMA işletimi
sırasında kontrol edin.

Elektrik kablolarının döşenmesi tamamlanmadan

■ Anahtar kutusu kapağını sökün ve tek fazlı güç beslemesini ve
uzaktan kumandayı uçlara takın. (Anahtar kutusu bağlama/
devreden çıkartma için, "Elektrik kablolarının döşenmesi"
sayfa 6 bölümüne bakın) (Bkz. şekil 12 ve 13)

■ Tek faz güç kaynağını, güç
besleme terminal kartı
üzerindeki bağlantılar 1 ve 2'e
bağlayın (şekle bakın) ve
drenaj işlemini teyit edin.

■ İşlem sırasında fan döneceğinden dikkatli olun.

■ Drenajı teyit ettikten sonra gücü kapatın.

1 Tavan tabliyesi

2 Askı mesnedi

3 Ayarlanabilir saha

4 Drenaj yükseltme borusu

5 Drenaj hortumu (üniteyle verilmiştir)

6 Metal kelepçe (üniteyle verilmiştir)

Montaj A (mm)

Arka emme montajı 231

Kanvas kanal monte edildiğinde 350-530

Hava giriş paneli doğrudan monte edildiğinde 231

NOT Drenaj soketinin ek yük almaması için takılan
drenaj hortumunun eğimi 75 mm veya daha az
olmalıdır.

1:100'lük bir aşağı eğim sağlamak için her 1 ila
1,5 m'de bir askı demiri takın.

Birden çok drenaj borusu birleştirildiğinde,
boruları şekil 11'de gösterildiği gibi takın.
Boyutları ünitenin işletim kapasitesine uygun
olan bir noktada birleşen drenaj borularını
seçin. 

1 T-bağlantılı bir noktada birleşen drenaj 
boruları

1 Su girişi

2 Portatif pompa

3 Su giriş kapağı

4 Kova (su deliğinden su eklenmesi)

5 Bakım için drenaj deliği (lastik drenaj tapalı)

6 Soğutucu boruları

Drenaj soketine dikkat edin

Drenaj boru tapasını sökmeyin. Dışarı su sızabilir.

Drenaj deliği, yalnızca drenaj pompası kullanılmadığı
zamanlarda veya bakımdan önce su boşaltmak için
kullanılır. Drenaj tapasını yavaşça takın ve çıkartın. Aşırı
güç drenaj tavasının drenaj soketini deforme edebilir.

■ Tapanın çıkartılması

Tapayı aşağı yukarı hareket ettirmeyin

■ Tapanın takılması

Tapayı yerleştirin ve bir yıldız tornavida kullanarak
ittirin

1 Anahtar kutusu kapağı

2 İletim kabloları portu

3 Güç besleme kabloları portu

4 Kablo şeması

5 Anahtar kutusu

6 Plastik kelepçe

7 Uzaktan kumanda kablosu

8 Ünite iletim kablosu için terminal kartı

9 Güç besleme kablosu

10 İç PCB kartı 1

11 Güç besleme terminal kartı

12 Üniteler arasındaki iletim kablosu

13 İç PCB kartı 2

14 İç PCB kartı 3 (yalnız 60~140 üniteler için)

1

1 Drenaj tapası

1

2

1 Drenaj tapası

2 Yıldız tornavida

L N1 2 3

L N
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Elektrik kablolarının döşenmesi

Genel talimatlar

■ Sahadan temin edilen bütün parçalar ve malzemeler ile elektrik
işleri yerel yönetmeliklere uygun olmalıdır.

■ Sadece bakır kablo kullanın.

■ Dış ünite, iç üniteler ve uzaktan kumandanın kablo şeması için
ünite gövdesinde bulunan "Kablo şeması"nı takip edin. Uzaktan
kumandanın asılmasına ilişkin ayrıntılar için "Uzaktan
kumandanın montaj kılavuzu"na bakın.

■ Bütün kablo bağlantıları yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından
yapılmalıdır.

■ Güç besleme hattına toprak kaçağı devre kesicisi ile sigortayı
bağlayın.

■ Döşenen kablo tesisatında ilgili yerel ve ulusal mevzuata uygun
olarak tüm kutuplarda kontak ayırmasına sahip bir ana şalter
veya ayırma için başka bir yöntem kapsanmalıdır.
Ana güç beslemesi kapatılıp tekrar açıldığında işletimin otomatik
olarak yeniden başlayacağını unutmayın.

■ Dış üniteye bağlanan güç besleme elektrik kablosunun ebadı,
toprak kaçağı devre kesicisi ve sigorta kapasitesi ile kablo
tesisatı talimatları için dış ünitenin montaj kılavuzuna bakın.

■ Klimayı mutlaka topraklayın.

■ Toprak kablosunu şuralara bağlamayın:
- gaz boruları: gaz sızarsa patlama veya yangına neden 

olabilir.
- telefon topraklama telleri veya paratoner çubukları: şimşekli 

fırtınalarda toprakta anormal yüksek elektrik potansiyeli 
oluşturabilir.

- tesisat boruları: sert vinil boru kullanılıyorsa topraklama etkisi 
sağlanmaz.

■ Elelktrik kablolarının eşit olarak sıyrıldığın-
dan emin olun.

Elektrik özellikleri

MCA: Min. devre Amperi (A)
MFA: Maks. Sigorta Amperi (A)

Saha kablosu özellikleri

Kablo bağlantı örneği ve uzaktan 
kumandanın yerleştirilmesi

Kablo bağlantılarının yapılması

Anahtar kutusu kapağını şekil 13'te gösterildiği gibi kaldırın ve
bağlantıları yapın.

Önlemler

1. Güç besleme bağlantı panosuna kabloları bağlarken aşağıda
belirtilen notları göz önünde bulundurun.
• Ünite kabloları terminal bloğuna bağlantı için makaronlu

yuvarlak sıkıştırma stilinde terminal kullanın. Bulunamıyorsa,
aşağıdaki talimatları izleyin.

• Aynı güç besleme terminaline farklı ebatta kablolar bağla-
mayın. (Bağlantıdaki gevşeklik aşırı ısınmaya neden olabilir.)

• Aynı ebattaki kabloları bağlarken, bunları şekle uygun olarak
bağlayın.

Belirlenmiş elektrik kablosunu kullanın. Kabloyu sıkı bir
şekilde terminale bağlayın. Terminale aşırı kuvvet uygulama-
dan kabloyu sabitleyin. Aşağıdaki tabloya göre tork
uygulayın.

• Kumanda kutusu kapağını takarken, kabloları kıstırmamaya
dikkat edin.

• Üniteye dışarıdan küçük hayvanlar ve pislik girmesini ve
kumanda kutusunda kısa devreye yol açmasını önlemek için
bütün kablo bağlantıları yapıldıktan sonra, kutunun kablo
deliklerindeki boşlukları macun veya yalıtım malzemesi
(sahada temin edilir) ile doldurun.

2. Aynı topraklama terminaline farklı ebatta kablolar bağlamayın.
Bağlantıdaki gevşeklik koruma düzeyini düşürebilir.

3. Üniteleri bağlayan kumanda kabloları ve teller güç besleme
kablosundan en az 50 mm uzakta bulunmalıdır. Bu kurala
uyulmaması halinde elektrik gürültüsünden dolayı arıza
meydana gelebilir.

4. Uzaktan kumanda kabloları için, uzaktan kumanda ile verilen
"Uzaktan kumanda montaj kılavuzu"na bakın.

5. Güç besleme kablosunu asla iletim kablosu bağlantı panosuna
takmayın. Bu hata tüm sisteme zarar verebilir.

6. Yalnızca belirtilen kabloları kullanın ve kabloları terminallere
sıkıca bağlayın. Kabloların terminallere dış zorlama yapma-
masına dikkat edin. Kabloları düzenli tutarak, servis kutusu
kapağının açılması gibi diğer ekipmanları engellememelerini
sağlayın. Kapağın sıkıca kapandığından emin olun. Eksik
bağlantılar aşırı ısınmaya ve daha kötü durumlarda elektrik
çarpmasına yada yangına neden olabilir.

Model Hz Volt Voltaj aralığı

Güç beslemesi

MCA MFA

35

50/60 220-240/220 ±10%

1,2

16 A

50 1,2

60 1,1

71 1,1

100 1,6

125 2,1

140 2,1

NOT Ayrıntılar için teknik veriler kitabındaki "Elektrik verileri"
kısmına bakın.

Kablo Ebat (mm2) Uzunluk

İç üniteler 
arasında

H05VV-U4G(a),(b)

(a) Yalnızca korunmuş borular olması halinde gereklidir. Koruma yoksa H07RN-F 
kullanın.

(b) İç ve dış üniteler arasındaki iletim kablolarını harici kuvvetlere karşı korumak için 
bir kablo borusu içinden döşeyin ve kablo borusunu soğutucu borularıyla birlikte 
duvardan geçirin.

2,5 —

Ünite-Uzaktan 
kumanda

Kılıflı kablo 
(2 tel)(c)

(c) Kullanıcının temas etmemesi için uzaktan kumanda için çift izolasyonlu kablo 
kullanın (kılıf kalınlığı: ≥1 mm) veya kabloları bir duvardan veya kablo 
borusundan döşeyin.

0,75–1,25 Maks. 500 m(d)

(d) Bu uzunluk, grup kontrol sisteminin toplam maksimum uzatılmış uzunluğu 
olacaktır.

1 Anahtar kutusu kapağı

2 Anahtar kutusu düşük voltaj kablo girişi

3 Anahtar kutusu yüksek voltaj kablo girişi

4 Kablo şeması

5 Anahtar kutusu

Sıkma torku (N•m)

Ünite iletimi ve uzaktan kumanda için terminal bloğu 0,9

Güç beslemesi için terminal bkoğu 1,2

NOT Müşterinin uzaktan kumanda termistörünü seçme
imkanı vardır.

1 2 3

1 Yuvarlak sıkıştırma stilindeki 
terminal

2 Yalıtım makaronunu takın

3 Kablo
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Kablo bağlantı örneği

■ Her bir sistemin güç besleme kablo tesisatına şekil 14 ve
şekil 15'de gösterildiği gibi bir anahtar ve sigorta takın.

Komple sistem örneği (3 sistem)

Önlemler

1. Aynı sistem üzerindeki ünitelere güç beslemek için tek bir
anahtar kullanılabilir. Ancak, branşman anahtarları ve branşman
devre kesicileri dikkatle seçilmelidir.

2. Bir grup kontrolü uzaktan kumandası için, en fazla fonksiyona
sahip iç üniteye uygun uzaktan kumandayı seçin.

Saha ayarı

Saha ayarı, montaj durumuna göre uzaktan kumandadan
yapılmalıdır.

■ Ayarlar "Mod numarası", "BİRİNCİ KOD No." ve "İKİNCİ KOD
No." değiştirilerek yapılabilir.

■ Ayarlama ve işletim hakkında bilgi için uzaktan kumandanın
montaj kılavuzunda "Saha ayarı" bölümüne bakın.

Opsiyonel aksesuarların ayarları

Opsiyonel aksesuarlar bağlanması halinde, opsiyonel aksesuarlarla
birlikte verilen kullanma kılavuzlarına bakın ve gerekli ayarları
oluşturun.

Harici statik basınç ayarı

Harici statik basınç ayarları 2 şekilde yapılabilir:

Hava akışı otomatik ayarlama fonksiyonunu kullanarak
Hava akışı otomatik ayarlama, otomatik olarak nominal miktara
ayarlanan tahliye havası hacmidir.

1 Test çalıştırması mutlaka kuru serpantinle yapılmalıdır.

Serpantin kuru değilse, serpantini kurutmak için üniteyi yalnız
fan modunda 2 saat çalıştırın.

2 Klima ünitesine gelen güç besleme kablosunun kanal montajı ile
birlikte tamamlanıp tamamlanmadığını kontrol edin.

Klima ünitesine bir kapama damperi takılmışsa, bunun açık
olduğundan emim olun.
Hava filtresinin, klima ünitesinin hava emme tarafındaki hava
geçişine düzgün bir şekilde takılıp takılmadığını da kontrol edin.

3 Bir taneden fazla hava giriş ve çıkışı olduğunda, her bir hava
giriş ve çıkışının tasarım hava akış oranına uyması için
damperleri ayarlayın. 

Klima ünitesinin fan işletim modunda olduğundan emin olun.
Uzaktan kumanda üzerindeki hava akışı ayarlama düğmesine
basarak hava akış oranını H veya L olarak ayarlayın.

4 Hava akışı otomatik düzenleme ayarlarının yapılması.

Klima ünitesi fan işletim modunda çalışırken sonraki adımları
gerçekleştirin:
- klima ünitesini durdurun,
- saha ayar moduna gidin,
- mod No. 21 (veya grup ayarı olması halinde 11) seçin,
- birinci kod No. sunu "7" olarak ayarlayın,
- ikinci kod No. sunu "03" olarak ayarlayın.
Bu ayarları yaptıktan sonra normal işletim moduna dönerek
AÇMA/KAPAMA işletim butonuna basın. İşletim lambası
yanacak ve klima ünitesi, hava akışı otomatik ayarlaması için
fan işletimini başlatacaktır.

1 Güç beslemesi

2 Ana anahtar

3 Sigorta

4 Dış ünite

5 İç ünite

6 Uzaktan kumanda (opsiyonel aksesuar)

1 uzaktan kumanda 1 iç ünite için kullanıldığında. (Normal
işletim) (Bkz. şekil 14 ve şekil 15)

2 uzaktan kumanda ile kullanın (Bkz. şekil 16)(a)

(a) Şekilde gösterilen ortak güç girişlidir

Grup kontrolü için (Bkz. şekil 17)(a)

NOT Grup kontrolü kullanırken bir iç ünite adresi belirtmek
gerekli değildir. Güç açıldığında adres otomatik olarak
ayarlanır.

NOT EN/IEC 61000-3-12(b) ile uyumlu olmak için aşağıdaki
kurallar dikkate alınmalıdır:

■ Ünitelerin kombinasyonu aşağıdakilerden biri ise,
ayrı güç beslemeleri kullanın. (Bkz. flekil 15)

1x FBQ35C + RKS35J veya RXS35J
2x FBQ60C + RR100/125B veya RQ100/125B
2x FBQ71C + RR100/125B veya RQ100/125B
4x FBQ50C + RZQ200C
3x FBQ60C + RZQ200C
3x FBQ71C + RZQ200C
2x FBQ100C + RZQ200C
4x FBQ60C + RZQ250C
2x FBQ125C + RZQ250C

■ Bunun dışında, internet üzerinden bulunabilecek
FBQ_C kombinasyonları için Ssc (kısa devre gücü)
değerleri tablosuna bakın.
- Kullanılan kombinasyon için tabloda Ssc değeri 

belirtilmemişse, üniteyle birlikte verilen ortak güç 
besleme kablosu kullanılabilir. (Bkz. şekil 14)

- Kullanılan kombinasyon için tabloda bir Ssc 
değeri belirtilmişse, üniteyle birlikte verilen ortak 
güç besleme kablosu (bkz. şekil 14) veya ayrı 
güç beslemeleri (bkz. şekil 15) kullanılabilir. 
Daikin ayrı güç beslemelerinin kullanılmasını 
önerir.

Bağlantılar için kablo bağlantı şemasına bakın. Daha
fazla ayrıntı için elektrik verilerine bakın.

(b) Her bir fazda >16 A ve ≤75 A giriş akımı ile düşük akımlı sistemlere 
bağlanan ekipman tarafından üretilen harmonik akımlar için sınırları tespit 
eden Avrupa/Uluslararası Teknik Standardı.

L N1 2 3

L N1 2 3

Üniteyle verilen aksesuar

Hava akışı otomatik ayarlaması için fan işletimi
sırasında damperlerde ayarlama yapmayın.
Montaj kılavuzu
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1 ila 8 dakika sonra, hava akışı otomatik ayarlama için fan
işletimi yerine getirildiğinde klima ünitesi işletimi otomatik olarak
durdurur, işletim lambası kapalı olacaktır.

5 Klima ünitesi durduğunda, mod No. 21'e ait ikinci kod No.sunun
"02" olarak ayarlı olup olmadığını bir iç ünite üzerinden kontrol
edin.

Klima ünitesi işletimi durdurmaz veya ikinci kod No. "02"
olmazsa, 4. adımı tekrarlayın.
Dış ünite açılmadığında uzaktan kumanda üzerindeki ekran,
"U4" veya "UH" gösterecektir (bkz. "Test işletimi" sayfa 8). Yine
de, bu fonksiyonu ayarlamaya devam edebilirsiniz çünkü bu
mesajlar sadece iç üniteler için geçerlidir.
Bu fonksiyonu ayarladıktan sonra, dış ünite üzerinde test
işletimini gerçekleştirmeden önce dış üniteyi açmayı unutmayın.
Uzaktan kumandanın ekranında başka bir hata ekranı çıkarsa,
"Test işletimi" sayfa 8 ile dış ünitenin kullanma kılavuzuna bakın.
Hatalı noktayı kontrol edin.

Uzaktan kumandanın kullanılması

Mod No. 21'in ikinci kodunun "01" (= fabrika ayarı) olarak ayarlanıp
ayarlanmadığını bir iç ünite üzerinden kontrol edin. Tablo 2'de
gösterildiği gibi bağlanacak kanalın harici statik basıncına göre ikinci
kodu değiştirin.

Tablo 2

Hava filtre işaretinin ayarlanması

■ Uzaktan kumandalarda, hava filtrelerinin temizlik zamanını
göstermek için likit kristal ekran hava filtre işareti vardır.

■ İKİNCİ KOD No.'yu odadaki pislik ve toz miktarına bağlı olarak
Tablo 3'e göre değiştirin. (İKİNCİ KOD No. hava filtresi kirliliği-
hafif olarak fabrikada "01" olarak ayarlanmıştır.)

Tablo 3

2 uzaktan kumanda ile kontrol (1 iç ünitenin 2 uzaktan 
kumanda ile kontrol edilmesi)

2 uzaktan kumanda kullanırken, bir uzaktan kumanda "ANA" ve
diğeri "ALT" olarak ayarlanmalıdır.

Dekorasyon panelinin montajı

Dekorasyon panelinde bulunan montaj kılavuzuna bakın.

Dekorasyon panelini monte ettikten sonra, ünite gövdesi ile dekora-
syon paneli arasında boşluk kalmadığından emin olun.

Test işletimi

"Aşağıdaki konular için montaj sırasında özel dikkat gösterin ve
montaj tamamlandıktan sonra kontrol edin" sayfa 2 bölümüne bakın.

■ Soğutucu boruları, drenaj boruları ve elektrik kablolarının mon-
tajını tamamladıktan sonra üniteyi korumak için test işletimini
gereği gibi yürütün.

1 Gaz tarafı stop vanasını açın.

2 Sıvı tarafı stop vanasını açın.

3 Karter ısıtıcısına 6 saat süreyle elektrik verin.

4 Uzaktan kumanda ile soğutma işletimine ayarlayın ve işletimi
başlatmak için AÇMA/KAPAMA butonuna basın.

5 Kontrol/Test İşletimi butonuna 4 defa basarak Test İşletimi
modunda 3 dakika çalıştırın.

6 Kontrol/Test İşletimi butonuna basın ve normal olarak çalıştırın.

7 Ünitenin çalışmasını kullanım kılavuzuna göre teyit edin.

Mod 
No.

Birinci 
kod No.

İkinci 
kod No. Ayar içeriği

11 (21) 7

01 Hava akışı ayarlaması KAPALI

02
Hava akışı ayarlamasının 
tamamlanması

03
Hava akışı ayarlamasına 
başlanması

■ Hava akışı ayarlamasından sonra havalandırma
yollarında değişiklik yoksa, mutlaka hava akışı
otomatik düzenleme ayarını tekrar gerçekleştirin.

■ Dış ünitenin test işletimi yapıldıktan sonra veya klima
ünitesi başka bir yere taşındığında, hava akışı
ayarlaması gerçekleştirildikten sonra havalandırma
yollarında hiçbir değişiklik yoksa satıcınıza başvurun.

■ Buster fanlar, bir dış hava işleme ünitesi veya kanal
yoluyla HRV kullanılıyorsa, otomatik hava akışı
ayarlama kontrolünü bir uzaktan kumanda ile
kullanmayın.

■ Havalandırma yolları değiştirilmişse, hava akışı
otomatik düzenleme ayarını yukarıda açıklandığı gibi
3. adımdan itibaren tekrar gerçekleştirin.

NOT İkinci kod No. varsayılan değeri "03" olarak ayarlıdır.

Mod 
No.

Birinci 
kod No.

İkinci 
kod No.

Harici statik basınç (Pa)

FBQ

35 50 60 71 100 125 140

13 (23) 6

03 30 30 30 30 40 50 50

04 35 35 40 40 50 55 55

05 40 40 50 50 60 60 60

06 45 45 60 60 70 70 70

07 50 50 70 70 80 80 80

08 60 60 80 80 90 90 90

09 70 70 90 90 100 100 100

10 80 80 100 100 110 110 110

11 90 90 — — 120 120 120

12 100 100 — — — — —

Ayar

Hava filtre 
işaretinin 

görüntülenmesi 
için zaman aralığı 
(uzun ömürlü tip) Mod No.

Birinci 
kod No.

İkinci 
kod No.

Hava filtresi 
kirliliği - hafif

±2500 saat

10 (20) 0

01

Hava filtresi 
kirliliği - ağır

±1250 saat 02

NOT İşletim sırasında ana güç beslemesi kesilirse, güç geri
geldiğinde işletim otomatik olarak tekrar başlayacaktır.
FBQ35~140C7VEB
Split Sistem klimalar
4PW46842-1C
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Kablo şeması

A1P ..................... BASKI DEVRE KARTI

A2P ..................... BASKI DEVRE KARTI (FAN)

A3P ..................... BASKI DEVRE KARTI (KAPASİTÖR)
(yalnız 60~140 üniteler için)

C1,C2,C3 ............ KAPASİTÖR

F1U,F2U.............. SİGORTA (T, 5 A, 250 V)

F3U,F4U.............. SİGORTA (T, 6,3 A, 250 V)

HAP..................... IŞIK YAYAN DİYOT 
(SERVİS MONİTÖRÜ - YEŞİL)

KPR,K1R............. MANYETİK RÖLE

L1R...................... REAKTÖR

M1F ..................... MOTOR (FAN)

M1P..................... MOTOR (DRENAJ POMPASI)

PS ....................... ANAHTARLAMALI GÜÇ BESLEME

Q1DI.................... TOPRAKLAMA SIZINTI DETEKTÖRÜ

RC ....................... SİNYAL ALICI DEVRESİ

R1........................ DİRENÇ (AKIM SINIRLAMA)

R2........................ AKIM ALGILAMA AYGITI

R3,R4 .................. DİRENÇ (ELEKTRİK DEŞARJI)

R1T ..................... TERMİSTÖR (EMME HAVASI)

R2T ..................... TERMİSTÖR (SIVI)

R3T......................TERMİSTÖR (GAZ)

R5T......................TERMİSTÖR NTC (AKIM SINIRLAMA)

SS1......................SEÇİCİ ANAHTAR (ACİL DURUM)

S1L ......................ŞAMANDIRA ANAHTARI

TC........................SİNYAL İLETİM DEVRESİ

V1R......................DİYOT KÖPRÜSÜ

V2R......................GÜÇ MODÜLÜ

X1M .....................BAĞALNTI SIRA KLEMENSİ (GÜÇ BESLEME)

X2M .....................BAĞLANTI SIRA KLEMENSİ (KONTROL)

Z1C......................GÜRÜLTÜ FİLTRESİ (FERRİT NÜVE)

Z1F ......................GÜRÜLTÜ FİLTRESİ

KONEKTÖR OPSİYONEL AKSESUAR

X28A....................KONEKTÖR (KABLO BAĞLANTILARI İÇİN GÜÇ
BESLEME)

X33A....................KONEKTÖR (KABLO BAĞLANTILARI İÇİN)

X35A....................KONEKTÖR (ADAPTÖR)

KABLOLU UZAKTAN KUMANDA

R1T......................TERMİSTÖR (HAVA)

SS1......................SEÇİCİ ANAHTAR (ANA/ALT)

: SAHA KABLOLARI BLK : SİYAH ORG : TURUNCU

: KONEKTÖR BLU : MAVİ PNK : PEMBE

: KABLO KELEPÇESİ BRN : KAHVERENGİ RED : KIRMIZI

: KORUYUCU TOPRAKLAMA (VİDASI) GRN : YEŞİL WHT : BEYAZ

L : CANLI GRY : GRİ YLW : SARI

N : NÖTR

WIRED REMOTE CONTROLLER : KABLOLU UZAKTAN KUMANDA

(OPTIONAL ACCESSORY) : (OPSİYONEL AKSESUAR)

SWITCH BOX (INDOOR) : ANAHTAR KUTUSU (İÇ)

TRANSMISSION WIRING : İLETİM KABLOSU

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : MERKEZİ UZAKTAN KUMANDA

INPUT FROM OUTSIDE : DIŞARDAN GİRİŞ

COMMON POWER SUPPLY : ORTAK GÜÇ BESLEME

NOT 1. SADECE BAKIR İLETKENLER KULLANIN.

2. MERKEZİ UZAKTAN KUMANDAYI KULLANIRKEN, ÜNİTEYE BAĞLANTISI İÇİN KILAVUZA BAKIN.

3. GİRİŞ TELLERİNE DIŞARIDAN BAĞLANTI YAPILDIĞINDA, UZAKTAN KUMANDADAN ZORUNLU "KAPAMA" VEYA
"AÇMA/KAPAMA" KUMANDA MODU SEÇİLEBİLİR. DAHA FAZLA AYRINTI İÇİN MONTAJ KILAVUZUNA BAKIN.

4. MONTAJ KILAVUZUNA BAKIN.
Montaj kılavuzu
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